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J T t Márczius l . l .^T* 

Új szél támadt, vihar kelt e napon 
ötvenegy évvel ezelőtt. Földet rázó vihar 
kelt, hogy üstökébe markoljon a magyar 
nemzetnek s a szabadság szárnyain ég telé 
emelje. 

És a nemzet talpra kelt, szent lelke-
sedéssel dörögte ég felé : 

»A magyarok istenére 
Esküszünk, 
Esküszünk, hogy rabok lovább 
Nem leszünk !!« 

E szent fogadás zászló-bontása előtt 
meghajolt a trón, s a nemzet vér nélkül, 
a népakarat isteni kijelentésével hirdette 
ki és nyomban statuálta a magyar alkot-
mány biztosítékait. 

A jogegyenlőséget. A szabad szót. A 
szabad sajlót. A népképviseletet. A függet-
len, felelős minisztériumot. A békó, mely 
rozsdáéiten, századokon ál csörgött a nem-
zet kezén és lábán, szét lelt tépve, porrá 
lett zúzva, kohóba került, nemes érczczé 
olvasztva, karddá lelt verve, s a jogvéde-
lem palládiumaképpen fegyvernek került 
vissza a fölszabadult nemzet kezébe! 

Óh, Istenem, micsoda idők, micsoda 
nap volt ez ? ! 

Századok szenvedését törölte le egy óra. 
Igen ' a végzet egy kincsei ad minden 

hazának 
S a nemzet hiven őrzi birtokát. 
Császárról szól a franczia fiának ; 
Büszkén mutatja Róma ó falát. 
Hellásznak kincse egy elomló rom, 
S tiéd, hazám, immár nem egy szen-

telt fájdalom, mint azt a költő szent bá-
natában énekelte, hanem márczius 

Idusa ! 
E nap, melyen megesküdött e nemzet, 

hogy : 
Rabok tovább nem leszünk ! 
Micsoda kor, micsoda idő, micsoda 

nap, ininő nép, minő emberek voltak azok?! 
A szent lelkesedés mellett a szégyen 

és félelem fojtogatja lelkemet, ha e nagy 
időknek egész világot elárasztó fényénél a 
mai kor törpeségére, szolgává aljasitott hit-
ványságára, s szolgaleik Őségében porig sü-
lyedt nyomorultságára gondolok. 

Ne nézz nagy őseidre óh tn.igyar! 
Szemeid gyöngék s a fény megvakil ! 
Ezek megesküdlek, hogy szabadok 

lesznek. Széttördelték a bilincset. Kardot 
kovácsoltak belőle. S mikor az önkényhez 
szokoll uralom megbánta, hogy esküi adott 
a nemzet szabadságán, széttépte a királyi 
hitlevelet. S hogy az összetört bilincset 

visszaverje a nép kezére, pártot ütött a 
nemzet ellen, — a márciusi nép csatára 
kelt. 

S e csatában, mely a védelmezett nép 
jogcsatája volt: hiven tékozolta vérét s 
életét. 

S a zsoldos hatalom és becstelen hon-
árulás porbagázolta ugyan a nemzetet, ki-
ragadta a fegyvert kezéből és újra békót, 
lánczol kovácsolt belőle; de a nép, mely 
márczius Idusának szent lelkesedésénél 
ujjá születeti : büszkén szenvedett marti-
romságot. 

A bitót eszméi golgotájának ; a békót 
és lánczot a feltámadás éltető eszközének 
tekinté. 

A mily hős birt lenni a véres csatá-
ban, harczaira büszke a bitó előtt, éppen 
oly kitartó és törhetlen a győző vad erő-
szakának láncai között. 

Oh, ne nézz ezen kor fényére vissza, 
mai kor törpesége, szemeid gyengék : a 
világ megvakít. 

Márczius Idusa ! 
Gondoltad-e azt, hogy az általad szült 

nemzedék unokái között, törvénybe ikta-
tott jogegyenlőség és alkotmány mellett, 
szurony és golyó ül majd tort a személy-
és közszabadság fölött. 

Gondollad-e, hogy azok, kik az álta-
lad megszentelt eszmék nevében kormá-
nyoznak, büntetlenül gázolhatnak keresz-
tül a nép minden jogán. 

Ti, szent vértanúk, kik a inartiromság 
tövis-koszorújával hajtottátok a márcziusi 
vívmányok védelmében kifejlett hósiségte-
kért a vérpadra fejeteket. 

S ti ezrek és ezrek, kik a márczius 
Idusa jegyét viselő védelmezett népjog csa-
tájában vesztettétek életetek, ontottátok vé-
reteket és hordtátok érte később a kéz és 
lábizmokat csontig metsző békót és lán-
ezokat: gondoltátok-e, hogy jöhet utánna-
tok egy hitvány kor, mely a hivatalos tör-
ténet Írásban megtagadja márczius ldásá* ? 

Gondoltátok-e ezt? 
Szégyen fog el és félelem, hogy mindez 

megtörténhetett. 
S mi törlénhetett volna még meg 

ha 
De elég! 
Mért időzzem soká e nemzet hitvány-

ságának emlékeinél?! 
A mull évben fájdalommal ünnepelt 

e nemzel e napon: mert a magyar tör-
vénytárba egy lapot iktattak be, egy nyo-
morult lapot. 

A nemzel szent lelkesedése széttépte 
ugyan ennek minden betűjét millió felé. 

l)e a folt örökre ott maradt e nemzet 
háláján és becsület érzetén. 

Ott maradt?! 
Nem! 
A törvényhozás bűnét a nemzet meleg 

hazaszeretete s a dicső ősök iráni soha 
ki nem haló hála érzete egy pillanatra se fedi. 

Csak egy része szolga e nemzetnek, 
amely mindig szolga volt. 

Ezek tették s ezek teszik örökkön-
örökké, hogy néha egy szégyen folt kerül 
a történetírás dicső lapjaira. 

Ezek áprilist járnak. 
De a magyar nemzet márczius Idusá-

nak dicső szellemével ébred fel e napon. 
És koszorúba fon minden emléket, 

megaranyoz minden gondolatot. 
S előttetek, kik e nap jegyében élte-

tek, haltatok és szenvedtetek : porba hullva 
imádkozik. 

Hála-könyet ejtve, szent lelkesedéssel 
száll fohásza égfelé : 

Isten áldja dicső emlékteket! 
Sima Ferencz. 

Ugrón Gábor jelöltsége. 
Megírtuk, hogy B.iró BántTy Dezső lemon-

dása folytán megüresedett képviselői állásra, a 
a Szilágy-Somlyó választókerület függetlenségi 
párt ja Ugrón Gábornak ajánlot ta fel a jelöltséget, 
a ki azt — mint örömmel értesülünk — el is 
fogadta. 

Ismeretes Ugrón Gábor azon nyilatkozata, 
a melyet több izben tett és Szentesre az 1-ső 
48 as nepkörhöz intézett levelében is megírta, 
hogy a politikai élettől visszavonul, mert a füg-
getlenségi elvekért való küzdés az értelmiség rom-
lottsága és a nép gyöngesége miatt meddő. Ma 
sem tar t ja még javultnak az állapotot, de beis-
meri, hogy lényegesen változott. A kormány pár t ja 
olyan erős, és a kormányelnök anvnyi rokon-
szenvvel bir, hogy sem a kormánypár tnak, sem 
magának a kormánynak erőszakot haszmálni nem 
szükséges és igy az erkölcsöket lehet gyógyítani, 
az erőket |>edig gyűjteni. Tehát kilátás van rá, 
hogy az igazi függetlenségi elvek, ha nem is azon-
nal, de egy bizonyos idő lefolyása után, fényes 
diadalt aratnak. 

A szilágy-somlyói függetlenségi párt 20 tagú 
küldöttsége kereste fel Kolozsváron Ugrón Gábort, 
a kik között a kerület legtekintélyesebb emberei 
voltak. 

A Központi Fogadóbán, a hol Ugrón meg-
szállt, kereste fel a küldöttség. Déli tizenkét ő rá ra 
volt kitűzve a küldöttség tisztelgése, de a válasz-
tók nem győzték bevárni a kitűzött időt, korán 
reggel fölkeresték szobájában Ugrón Gábort és 
Somogyi Kálmán Agyvéd, a küldöttség szónoka 
meleg szavakkal mondta el küldőinek üzenetét , 
kérelmét, melyhez immár a/, egész kerület szív-
vel-lélekkel csatlakozik vállalja el a jelöltséget. 

Ugrón Gácor a szónok beszédére igy vá-
laszolt : 

lIgron beszéde. 

Az értelmiség romlottsága és a nép gyön-
gesége, mely az utóbbi évek alatt a közéletet az 
erőszakkal korrupczióval szemben reménytelenné 
tette — nem változott, azonban a helyzet átalakult . 
A kormány párt ja olyan nagy s a kormányelnök 
annyi rokonszenvvel találkozik, hogy erőszakra és 
visszaélésekre szükségük nincs, tehát lehet er-
kölcsöket gyógyítani, az erőket meggyüjteni. A 
nemzeti párt beolvadása után a függetlenségi 
eszme all szemben a kormánypárt ta l s mint 
ilyennek, tanúságát kell adnia ál lamszervező a 
kormányzó képességinek. Nem elég csak az elveket 
proklamálni, hanem az elvek valósításának terve-
zetét is el kell készíteni, mert az elvek egészükben 
hangoztatandók, de foganatosításukat valamelyik 
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részleten kell megkezdeni. Előtérbe a közgazdasági 
önállóság lépett, melyet ha kivívtunk, további ala-
pot és meggyőző bizonyítékot képez, hogy az ön-
álló állami élet az erők egyesítésének fokozásának 
éssajátczélokra valóalkalmazásának politikája. Har-
mincz esztendőt vesztegettek el arra, miként tör-
jék meg a nemzet ellentállását, miként fertőztes-
sék meg erkölcseit, ahelyett, hogy nemesebb tu-
lajdonságait kifejtették s erőit egyesítve, nagy 
nemzeti czélok felé irányították volna. Nem dol-
gozták ki földmivelési, kereskedelmi, ipari poli-
tikánknak programmját ; e mulasztást pótolni 
kell. A mostani kedvező hangulat a parlamenti 
életben arra lenne használandó, hogy minden 
párt és a szakkörök legjobb erőinek igénybevé-
telével a nemzeti munkálkodásnak munka-prog-
rammja megállapittassék több évtizedre, talán 
egy századra, hogy minden intézkedés tervsze-
rflen és czéltudatosan történhessék E munkához 
fölajánlom tevékenységemet, midőn az önök je-
lölését elfogadtam. Maradok az, aki voltam. Foly-
tatom a függetlenségi politikának érvényesülése 
érdekében, sőt fokozom a gyakorlatias irányt, 
mely nem mondja a z t : mindent vagy semmit, ha-
nem ami elérhető, azt megszerzi és biztosítja, 
hogy a részleges sikerben is támaszt nyerve, to-
vább küzdjön. Árpánkat learatjuk, bár még bú-
zánk nem ért meg, s búzánkat, ha megért, le-
hordjuk, bár még messze vagyunk a kukoricza-
szedéstől. 

Ezután a kerület sajátságos érdekeit lesz-
nek szívesek velem megismertetni, hogy annak is 
szolgálatra lehessek. 

Tudom, hogy sokan gúnyolódni fognak, hogy 
újból a politikai térre léptem, de hát egy ellen-
állhatatlan ösztön hajt szolgálni az emberiséget, 
a hazát, mert a mióta Krisztus az égből leszál-
lott a földre, az angyalok társaságából eljött az 
emberek közé és égi trónjáról a keresztfa alá 
lépett : e példa mindnyájunkat ar ra ösztönöz, 
hogy szenvedjünk az emberiséget és részt ve-
gyünk a megváltás örökké folyó munkájában. 
Köszönöm szíves bizalmukat. 

Jó sokáig maradtak együtt a küldöttség tag-
jai Ugronnal, megbeszélvén vele a választást elő-
készítő munkálatokat. Délben egy órakor a fo-
gadó éttermében telepedtek le a fehér asztal mel-
lett s késő délutánig maradtak együtt. A társaság 
a délután folyamán ugyancsak fölszaporodott : a 
kolozsvári függetlenségi párt néhány tagja került 
az asztalhoz, a kik a többiekkel együtt áhita ' tal 
hallgatták Ugrón Gábor tüzes szónoklatát, a mely-
lyel a küldöttséghez délelőtt intézett szavait in-
terpretálta. 

Namcsak Szilágy-Somlyón, nemcsak Kolozs-
várott keltett nagy örömet, hogy Ugrón újra az 
aktív politika terére lép, hanein az egész ország ' 
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A levél. 

( F o l y t a t á s . ) 

A csendbiztos a kastély terraszán állt, mi-
kor Szarvadi Pista a porfellegből kibontakozva, 
mint a villám a kastély előtt termett és egy pil-
lanat alatt leugrott habbal borított fekete pari-
pájáról. 

Pista ismerte a csendbiztost; mert Bese 
komiszáros híres ember volt a környéken nem-
csak rengeteg bajusza miatt, — hanem mert rend-
kívül erős rettenthetlen embernek tartották. 

Tekintetes Bese Gábor uram azonban nem 
ismerte Pistát, s mert azt fel sem tételezte, hogy 
halandó ember ellenséges szándékkal át törhes-
sen az ő csendőri kordonán, annálfogva szentül 
hitte, hogy valami hírmondó jött ilyen lóveszté-
ben s ment a lépcsőn lefelé, hogy átvegye a fu-
tártól a jelentést. 

De nagy volt a rettenthetlen ember megle-
petése, mikor a legény emelt hangon felkiáltott, 
hogy: 

— Egy lépést se tovább komiszárius uram; 
mert lelövöm kegyelmedet mint a ku tyá t ! 

Megfagyott a vér h hatalmas bajuszu em-

S Z E N T E S I L A P 

ban. Tanúságot tesznek erről az által »nos öröm -
ről az ország minden részéből érkezett sürgö-
nyök, közöttük a Kossuth Ferenezé, Polónyi Gézáé • 
s a párt több kiváló tagjának sürgönye. 

Szilágy-Somlyón már díszítik a házakat. 
Vidám tavaszi szellő lobogtatja a nemzeti színű 
zászlókat, a mikre Ugrón Gábor nevét irták. Ez-
zel a névvel s ezekkel a zászlókkal indulnak győ-
zedelmes harczba a szilágy-somlyói választó ke-
rület független polgárai s törekvéseiknek legszebb 
szebb jutalma lesz az a győzelem, melylyel Ug-
rón Gábornak mandátumot adnak. 

Régészeti ásatások Szentes 
határában. 

A csongrádmegyei történelmi és régészeti 
, társulatnak egyik főczélja — ásatások által — a 

megye történelmi múltját lehetőleg felderíteni. 
Ezen ásatások keresztülvitelére alólirott van 

a társulati választmány által útasitva. 
Ezt a kötelességemet teljesítettem most is 

a mikor a Biró Gábor és Székely Mihály lapistói 
| földjén az ott eltemetve lévő népvándorlás közti 

népek sírjait tártam fel. 
Ezen terület — mely a Kórógynál a Fertő-

csatorna beömlésénél van — s egy természetes 
' magaslat — igen kedvező volt a halászatból és 

vadászatból élő népek, esetleg egyes családok — 
letelepülésére. 

E helyen még 1894-ben a csatorna építés-
kor több csontvázra akadtak az ott dolgozó em-
berek, a mi biztos reményt nyujott a további 
kutatásra. Az eredmény kedvező volt. 

Három nap alatt feltártam 27 sírt, s a lele 
tek száma meghaladja a 200-at, nem számítva a 
sok gyönyszemeket. A leletek a következők : edé 
nyek, gyöngyök, fülönfüggők, halánték-gyflrfl, kar-
pereczek, gyűrűk, bronz szijvégek, csatok, pitykék, 
s egyéb díszek, orsókarikák, kések, török nyíl-
hegy kovamagok és szilánk. 

A csontvázak egynéhány kivételével épek 
voltak s a legnagyobb részük nő volt s alig egy-
nehány férfi — ezek is, miként a foguk is mu-
tatta vének és legnagyobb részük nyomorék volt, 
minden oly melléklet nélkül, mely egy harczost 
szokott jelképezni. Ugy látszik, hogy fegyver fog-
ható részüket elküldötték harczolni — miként 
az a népvándorlás korában — természetes is volt. 

A csontvázak, melyek rendesen — keleti 
szokás szerint — keletre fordulva, koporsó nél-
kül, kinyújtott kar és lábakkal, hanyatt feküdtek, 
és két méter mélységre, körülbelől 2—4 méter 
távolságra voltak egymástól. 

A férfi sírokat — a hol más tárgyak nin-
csenek — a kézbe adott késsel, míg a nőket — 
ékszerek hiányában — a fonó orsóval jelezték. 

berben. S mintha kővé meredt volna úgy állt 
meg a pelyhes szájú paraszt tacskó fenyegeté-
sére. 

Bent a kastélyban a grófi pár és a Vértessy 
comtes a terraszra tekintő elfogadó terem abla-
kából nézték a drámai jelenetet. 

A gróf éppen a herczegnőt karjai közt tartva 
társalgott, mikor a legény viharként termett a 
kastély előtt 

A gróf azonnal kibontakozott a szerelmes 
ábrándozásból és fogadó mellett levő vadász te-
rembe ugrott, leakasztotta a szögről legjobb va-
dászfegyverét, mely golyóra volt töltve. 

— Na, gazember most már meg fogsz halni! 
Azzal jött ki, hogy útját állja a legénynek, s ha 
kell lelője mint egy kutyát. 

A két hölgy azonban útját állta a grófnak. 
Az istenért gróf, kiáltott kétségbe esve 

a herczegnő: mit a k a r ? Csak nem megy ki. Hi-
szen ott van a csendbiztos és ott van az őrjárat . 

Eb, kiáltott Sámordy gróf, csak nem 
tűröm, hogy lakásom küszöbére merje valaki tenni 
a lábát. 

Nézze, most megy elébe a csendbiztos, majd ) 
útját állja a gaz merénylőnek 

A gróf önkénytelenül is kitekintett. 
Látta, hogy a csendbiztos megy le a lépcső- > 

kön ; de azt is látta, hogy egy-két lépés után 
megáll. 

Ali mozdulatlanul. 

31. szám. 

Voltak azonban sírok minden melléklet nél-
kül is különösen a temető szélén, a hol oly csont-
vázra is akadtunk, a melynek feje a kezében 
volt. — Valószínű hogy lefejezték, inig a többiek 
azt mutatják, hogy akkor is voltak szegények, a 
kiket a temető legtávolabbi részébe temettek, le-
het azonban, hogy ezek is vétettek, s azért fosz-
tattak meg ékességeiktől és temetettek távolabb. 

Voltak azonban oly sírok is — a magas-
lat felöl — a melyekben 25—30 drb tárgyat is 
találtunk. 

A férfi csontvázak mellékletei vol tak: a 
nyaknál csat, a derekán az öv helyén diszes bronz 
szijvégek, csatok, boglárok pitykék s egyébb dí-
szek, edény a karnál, kés vagy tőr a kezében . 
de volt mindkettő is, — A kéz mellett kova és' 
nyilhegy, sőt kettőnél a hónaljánál lúd tojás volt. 

A női csontváz mellékletei voltak : a fejnél, 
edény, fülön függő, halánték gyűrű, gyöngyök, 
csat, tű és karika a nyaknál, orsókarika a vált-
nál, esetleg a kéznél, karpereezek, gyűrűk s rit-
kább esetben kis kés diszes csont nyéllel s egyébb 
bronzdiszek. 

A leletek után ítélve, azok korát a III—V-ik 
századra lehet tenni, de hogy mely keleti népek 
voltak, azt határozottan a leletből állítani nem 
lehet, ha csak majd a mellette levő terület fel-
ásása — amely most búzával van bevetve — 
nem fog több világosságot nyújtani. 

A bronz szíjvégek és őskapcsok díszítései 
után ítélve, még a legvalószínűbb, hogy hunnok 
voltak bár hiányzottak a lóval eltemetett csont-
vázak 

Nézetemet még az is támogatja, hogy a fér-
fiak lábai mind kerekek voltak, ami minden esetre 
— mint a hunnok voltak — lovas népre mutat, 
de találtam még kutyával eltemetett csontvázat 
is, ami szintén a hunnoknál dívott. 

Ezen ásatásnál több érdeklődő volt jelen és 
Bugyi Ferencz tanító úr és édes atyám közremű-
ködése mellett két emberrel, Szőke Gergelylyel és 
Csatordai Andrással, történt, akik már oly ügyes-
séget fejtettek ki, hogy kutató késük alatt, még 
egy tű sem maradt el. 

Szentes, 1899. márczius 11. 
(Isallány Gábor, 

m ú z e u m - ő r . 

A bicziklisták megadóztatása. 
Ügy halljuk, hogy a városi képviselők kö-

rében mozgalom indult meg az iránt, hogy a bi-
cziklisták megadóztassanak. Erre vall legalább az 
alábbi levél, a melyet szórói-szóra közlünk. 

Tekintetes Szerkesztő úr ! 
Ma napság már annyira elszaporodtak ná-

lunk a bicziklisták, hogy még egyletet is alakí-
tottak azért, hogy jogaikat megvédelmezhessék. 

A legény azonban haladt a lépcsőn föl. 
Ez a jelenet olyan volt, hogy bárkit is meg-

félemlített volna. 
Sámordy grófnál azonban a büszkeség volt 

megtámadva e hallatlan vakmerőség által. És le-
tépte magáról a herczegnő k a r j á t ; de most a 
comtesz vetette magát elébe. 

— Az Is tenér t ! kiáltott, nem engedjük, hogy 
kimenjen ! Várjuk meg, hogy a csendbiztos végez-
zen ezzel az emberrel. 

Szarvadi Pista ez alatt ott állt az óriási 
termetű csendbiztos előtt, kinek most nem nyúlt 
ki ny lkán a bajúsza, hanem mintha az is meg-
remegett volna, tehetetlenül lógott le egész a 
hónaljáig. 

Itthon van-e a g r ó f ? — kiáltá vérben 
forgó szemekkel a legény. 

Itt van-e a Stáray Pista őméltósága — or-
dított most féktetetiséggel a nekivadult ember, ki 
pisztolyát a csendbiztos mellének szegezte. 

Erre már elbődült a bornyú a koiniszáros-
ban, de azért nem nyúlt hozzá, félreállt és azt 
monda, hogy Stáray gróf odafönt van a kastélyban. 

A legény rohant a nyitott ajtón, de a csend-
biztos egy szökéssel nyakon ragadta s úgy vágta 
a lépcsőn le, hogy a legény eszméletlenül terült 
el a terrasz-lépcső előtti aszfaltburkolaton. 

Bese Gábor uram a másik pillanatban már 
ott térdelt a félholt ember mellén, kinek több fe-
lől megrepedt koponyájából patakként ömlött 
a vér. ( r o l y t . kov ) 
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Nem tudom kik ellenéhen akarnak védekezni, de ! 

hogy nekünk gazdálkodnak minden esetre kell j 
valamit tennünk, hogy ezeknek a keréken járó \ 
uraknak a túlkapásait némileg gyöngítsük az már j 
bizonyos. 

Úgy látszik, hogy ők akarnak mindenütt | 
uralkodni és a müútakat úgy tekintik, mintha ' 
azok egyedül az ő kényük-kedvökre építtettek j 
volna. Örökösen azon nyargalásznak és rémület- I 
be ejtik a kocsin járókat. Csengetésükkel megva- I 
ditják a lovakat, és ez által a legnagyobb sze- | 
rencsétlenségnek lehetnek okozói. 

Igen is ezek az urak csengetnek. És pedig j 
azért, mert egyenesen megkívánják és inegköve- i 
telik, hogy ő előlük még a terhes kocsi is kitér- | 
jen. — És sokan ki is térnek, bár kiteszik ma-
gukat annak a veszélynek, hogy kocsijuk fel-
fordul. 

Hát nem nekik, hanem nekünk — gazdál-
kodóknak kell ő ellenükben védekeznünk. Ezt a 
védekezést pedig abban látnám, ha első sorban a 
városi képviselőtestület egy szabályrendeletet al-
kotna, a melyben egy kissé megfékezné a vaspa-
ripákat ; másod sorban pedig, ha elhatározná, 
(mint más városokban már ez meg is van) hogy 
a vasparipa tulajdonosait megadóztatná. 

Azt hiszem, több gazda társam méltányos 
óhajtását tolmácsolom ezen indítványom által és 
abban a reményben zárom soraim, hogy a kép-
viselőtestület nem fog elzárkózni ez elől. 

A tekintetes szerkesztő úrnak pedig köszö-
netet mondok, hogy soraimnak b. lapjában helyt 
adni kegyeskedett. 

Mely után maradtam a Tekintetes Szerkesztő 
úrnak. 

alázatos szolgája : 
Egy gazdálkodó. 

Szívesen közöltük ezt az igazán közérdekű 
levelet. Az indítványra még mi is visszatérünk 
nem azért hogy azt elitéljük, hanem hogy a mel-
lett állást foglaljunk. 

Helyi és vegyes hirek. 
— S I i n a F e r e n c z o r M z á K t f . v i í -

képviselő is velünk óhajtja megün-
nepelni a márczius Idusát. — Az volt 
szándéka, hogy már a tegnapi napot is 
velünk tölti el, de ebben akadályozva voll, 
miután ép most hurczolkodik, hogy mind 
örökre közöttünk éljen. Lapunk főmunka-
társához intézett levelében tudatja, hogy 
ma délután 4 órakor feleségével és egész 
családjával Szentesre jő. Kíséretében lesz 
Di\ Hollósy István, a kit czikkei után úgy 
is e lőnyösen ismernek olvasóink. Ezen ki-
vül jön néhány Budapesti újságíró is. — 
Sima azt óhajtja, hogy bevonulása csen-
des legyen. Miért ? Hiszen személye és csa-
ládja irányában eddig tanúsitotl szerelet 
nem fog kihatni a szivekből soha, a míg 
csak hazafias érzés lesz. — Sima kíván-
hatja azt, hogy csendessen jöhessen be, de 
ő nem parancsolhat azoknak a sziveknek 
a melyekbe régóta belopta magát. A szen-
tesi nép nem feledi el soha, hogy mi sok 
jót tett vele, igy a ma délutáni érkezésé-
nél is imposánsan fogja fogadni. 

— H á m i u H 1 5 . A mai ünnepsé-
gek sorrendjét már több izben közöltük, 
azonban ujolag emlékezetébe hozzuk olva-
sóinknak, hogy az ünnepségeket megelőzi 
az evang. református és a római katholi-
kus templomban tartandó istenitisztelet, a 
melyen a városi képviselőtestület és tiszti-
kar, továbbá az I. és Il-ik 4-8-as körök 
zászlók alatt fognak megjelenni. — Ezután 
következik a város kegyeletes közgyűlése, 
a melyen az emlékbeszédet I)r. Lakos Imre 
polgármester fogja megtartani. A gyfllés 
a Kurczán-túli közgyűlési teremben lesz, 
de ha az idő kedvez és nagy közönség 

gyűl egybe, akkor az Isten szabad ege 
alatt fog megtartatni. 

Este a különböző társas körök vacsorája lesz. 
Az I-sö bX-as köré a Tabak Dávid tyúk-

piacztéri helyiségében, ahol Sima Ferencz orsz.-
gyülési képviselő is jelen lesz. Vacsora és fél liter 
bor ára 60 krban van megállapítva. A vacsorát 
táncz követi. Nem körtagok, valamint nők is szí-
vesen láttatnak. 

A Il-ik íS-as köré a saját helyiségében 
(Teli-ház.) Egy teríték ára fél liter borral együtt 
50 kr. A vacsorát dr. Ádám Endre elnök felol-
vasása fogja megelőzni. A bankett után táncz 
következik. 

Az iparos-ifjak ön képző-kört1 is társas va-
csorát rendeznek a színházteremben 1 frt belépti-
díj mellett, a melyre azok is szívesen látott ven-
dégek lesznek, a kik eddig a körözött ivekre alá 
nem iratkoztak. Kitűnő paprikásról és jó borról 
gondoskodva van. A talp alá valót pedig Lehota 
Kis Bandi zenekara szolgáltatja. 

Az ipartestület szintén banquettel zárja be 
az ünnepélyt. A bankett az ipártestület nagyter-
mében lesz. 

Az önálló kereskedők is társas vacsorát 
rendeznek a Petőfi-szállodában lévő helyiségük-
ben. Itt is tánczal zárul az ünnepély. 

Ligy tudjuk, hogy a többi társas egyletek 
is megfogják ülni márczius idusát, de hogy mi-
kért, arról nem nyertünk tudomást. 

— Av. I -NŐ 4 8 - m * K ö r tagjai ma 
reggel fél 8 órára a kör helyisége előtt 
gyülekeznek, ahonnan zászlók alatt és zene-
szó mellett vonúlnak előbb a református, 
azután pedig a római katholikus templom-
ban tartandó ünnepi istentiszteletre. A gyü-
lekezésre nemcsak a körtagok, hanem a 
város összes hazafias polgársága meghivatik. 

— F ő i s p á n i r i / ^ á l a l . A városi 
tisztviselők megint drukkolnak, és szorgal-
masan dolgozzák fel a restencziákat, mert 
kiszivárgott az a hir, hogy a főispán nem-
sokára hivatali vizsgálatot fog tartani. — 
Nincs semmi kifogásunk a hivatali vizsgá-
lat ellen, sőt óhajtjuk, hogy az minél sű-
rűbben történjék, mert ezt kivánja a kö-
zönség érdeke is. Csakhogy annál a vizs-
gálatnál ne a pártszempontok legyenek a 
dönlő okok, hanem legyen az mindenkivel 
szemben szigorú és igazságos is. 

— (¿oda k é r v é n y e . Két nap óta élénk 
megbeszélés tárgyát képezi az a kérvény, melyet 
Goda, az új vendéglő bérlője, nyújtott be a vá-
rosi tanácshoz, illetve a képviselőtestülethez. 

A kérvényben elpanaszolja, hogy a vendég-
lőt mult év szeptember 1-ső napján vette át, 
azonban ezideig sem a kocsiszín, sem az istálló 
nincsen készen, az udvar is rendetlenül áll. — 
Ebből pedig nagy kára van. A vidéki kocsiknak 
helyt adni nem tudván, üzleti forgalma ez által 
sokat vészit. 

A jégverem is akkor készült el, mikor csakis 
nagy áldozatok árán tölthette meg jéggel. 

Mindezen bajait úgy kivánja orvosolni, hogy. 
a tanács, illetve a képviselőtestület egy bizottsá-
got küldjön ki, aki megállapítaná kárait és a ren-
des időben használat végett át nem adott épüle-
tekre eső haszonbéri összeg neki elengedtetnék. 

Panaszkodik a villanyvilágítás ellen is, mint 
amelyik drága és a mellett rosz. Mert egy pár-
szor olyankor aludt el, amikor neki legtöbb ven-
dége volt és ezek a sötétség miatt kénytelenek 
voltak üzletét elhagyni. — Ennélfogva kéri, hogy 
a villany világítási kötelezettség alól vagy mentes-
sék fel, vagy pedig hozasson a város maga egy 
gépet, miután ez — szerinte — úgy is c s e -
k é l y s é g b e kerül. — E kérvényre még vissza-
térünk. 

— .4 •£ e g j r l e i n l i f j a k „NienlCNi 
köre 4 » által rendezendő „Eleven ujsag" bemuta-
tása szépen halad a megvalósulása felé. A mun-
katársak — Szentes legszebb hölgyei közül — 
immár össze vannak toborozva s igy csak a szük-
séges próbák megtartása van hátra ; melyek a na-
pokban szintén kezdetüket veszik. 

Tekintve a nagv érdeklődést, mely a mu-
latság iránt mutatkozik a legszélesebb körökben, 
a rendezők még e hét folyamán szét fogják kül-
deni a meghívókat hogy a részt venni szándéko-
zóknak elegendő idejük legyen az előkészületek 
megtételére. 

Anj t j l lko««*K. Rózsa György 15 éves 
gyerek cselédje volt Szabó Sándor gazdaember-
nek. Gazdájára soha sem panaszkodott, sőt min-

dig azt mondta édes anyjának, ha vele találko-
zott, hogy nagyon jó helye van, mert a gazdája 
is, a gazdaasszonya is nagyon jól bánik vele. Még 
is ennek daczára kedden este künn a tanyán az 
istálóban egy faszegre kötőfékszárral felakasztotta 
magát. Tettét azonnal nem vették észre. Éjfél 
után 1—2 óra lehetett, midőn a gazda felkelt és 
beakart menni az istálóba. Az ajtót zárva találta, 
de ez nem tünt fel neki, mert a fiú mindig magára 
szokta zárni az ajtót. Zörgetett tehát és többször 
szólott a gyereknek, hogy nyissa ki az ajtót. — De 
bizony az nem felelt Végre az ajtó a sok rázásra 
magától kinyílott. Ekkor gyufát rántott, mely-
nek világánál rögtön meglátta a fiút a faszegről 
csüngeni. Megtapogatta, de már az akkor nemcsak 
meg volt halva, de egészen ki is hült. Azonnal 
a szomszéd tanyába futott ós onnan hivta ma-
gával Berki Jánost és Lantos Józsefet, akiknek 
segítségével a gyereket levágta. — A rendőrség-
nél kihallgattatván, azt adja elő, hogy még csak 
nem is gyanítja, hogy a fiú miért lett öngyil-
kos. Egy zsebórája volt, amit valahogy elrontott, 
ez nagyon bántotta és attól félt, hogy édes anyja 
megfeddi érte — A gyermek anyját is kihallgat-
ták. Ez azt vallja, hogy a fiú sohasem panasz-
kodott gazdájára, sőt inkább mindig dicsérte a 
gazdáját is, gazdasszonyát is. — Az öngyilkosság 
eszméjével azonban már régebb idő óta foglal-
kozhatott, mert a múltkoriban azt kérdezte tőle, 
hogy igaz-e az, hogy az öngyilkosokat nem te-
metik a többi halottak sorába, hanem csak az 
árok-partra ? — Ügy látszik, hogy ekkor már 
tépelődött az öngyilkosság eszméjével. Hulláját 
aligha bonczolják fel és igy temetik el a többi 
halottak sorába — ahova kívánkozott. 

— HalAlozA*. Mint részvéttel értesülünk 
Dobosi Sándor gazdálkodó kedden este 9 órakor 

| elhalt. Temetése ma délután 3 órakor lesz II. 
! tized 422. számú házától. Nvugodjék békében! 

— P á r t o l j u k a h a z a i Ipart . Sokan 
hangoztatják ezt a jelszót, azonban csak is a 

! mondásnál maradnak, mert minden ipari szük-
ségletüket külföldi haszontalan gyártmánynyal 
elégítik ki. — Alig akad ember a ki a hazai 
gyártmányt pártfogolná. Ezek közé a kevesek 
közé tartozik nálunk egy úri család, a ki nem-
csak mondja, hanem meg is cselekszi és pártolja 
a honi ipar készítményt Nem régiben rendelt 
meg ifj. Szathmáry Pál helybeli mOasztalosnál 

. egy háló és egy ebédlő szoba berendezéséhez 
szükséges bútorzatot. — A bútorok már elké-

i szültek és pár napig közszemlére vannak kitéve 
a Haris-féle ház egyik bolt helyiségében. Ajánl-

i juk mindenkinek, hogy ezt a kiállítást tekintse meg, 
mert azok a bútorok olyan csínnal és elegancziával 

i vannak elkészítve, hogy a külföldi és gyári ké-
szítmények is hátra maradnak mellettök. A mel-
lett még jók és tartósak, nemúgy, mint a silány 
gyári munkák. Ifj. Szathmáry Pál munkáját kü-
lönben már több izben volt alkalmunk látni és 
a legutóbbi ezredéves kiállításon is nemcsak fel-
tűntek, hanem érdem éremmel lettek díjazva. 

— 4 t t i lha j twt t h i v a t a l i ponto««Ag 
t érdekes példáját adja Gyöngyös város egyik tiszt-
, viselője. Valami Török Bálint nevü szentesi ille-
: tőségü huszár halt el az ottani katonai kór-ház-

ban. A városi hatóság felvette a halálesetet és a 
1 halálozás idejét a következőleg határozza meg : 

Török Bálint meghall 189». márcz. 8-án este 7 
óra 35 és 1» perczkor. Ha mindenben ily ponto-
sak a gyöngyösi tisztviselők, akkor tőlük az ösz-
szes tisztviselők tanúihatnának. — Félő azonban, 
hogy ők sem mindenben ilyen pontosak. 

— Or«zAgoN vAwAr. Makón az országos 
vásár márczius 18., 19. és 20-án fog megtartatni. 
Az állatvásár 18-án a kirakodó vásár pedig 19. 
és 20-án lesz. Sertések felhajtása egészséges hely-
ről meg van engedve. 

— I*ul} kalopAw. Valamelyik jómadár 
pulykapecsenyére, éhezvén vasárnapra viradóra 
Papp László tanító I. t. 728. számú háza udvará-
ról két tojó szürke pulykát ellopott. A károsult 
feljelentésére a rendőrség megindította a nyomo-
zást, de hogy lesz-e eredménye, az még a jövő 
titka. 

— A 16- é* Nzekér-ö«NzelrA* befejez-
tetett és ez alkalommal konstatálhatjuk, hogy ked-
vezőbb eredménynyel mint tavaly. Azt értjük 
ugyanis, hogy a gazdaközönség egy része még 
mindig nem vallja be egész őszintén, hogy tulaj-
donképpen hány darab lova és kocsija van. Az 
idén azonban már őszintébb vallomást tettek, 
mint a megelőző években. Attól félnek sokan, 
hogy az adójuk fog emeltetni, ha az igazsághoz 
hiven vallanak. Hát ettől ne féljenek. Hanem at-
tól már inkább tarthatnak, hogy inegbirságoltat-
nak, ha rájönnek, hogy valótlan adatokat mon-
dottak be. — Az összeírás eredménye a követ-
kező : az összes lóállomány 5834 drb, ebből ne-
möket illetőleg, mén 1002, herélt 1533, kanca 3299 
darab; korukat illetőleg 1 éven alóli 698, 2 éven 
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alóli 682, 3 éven alóli 495 és 4 éven alóli 336. I 
Kocsi van 1670, ökörszekér pedig 85 darab. A ' 
kocsik közül személyszállító 43, igás egyfogatú : 
63, kétfogatú 1564 drb. 

— A b n h l e v r « m i n t vAI4V-ok. Kitűnő 
étel a bableves, kivált ha füstölt kolbászszal, órái-
val, vagy oldallal van fűszerezve. De bizony a 
nélkül sem sokat ér őkelme. Hát ha még unos-
untalan, délben úgy, mint este, nyáron úgy, mint 
télen, nap-nap után ezzel traktálják az embert, 
hát nagyon hamar megunja bárki is és a pokolba 
kivánja azzal együtt, aki azt feltálalja. — így élt 
bővében a bablevesnek Morácsi János paksii la-
kos is, mert örökösen, nap-nap után, délben úgy, 
mint este csak ezzel az étellel traktálta a fele-
sége, de a disznóhús hiányzott belőle. — De 
csakhamar ráunt a bablevesre, eljárogatott a ven-
déglőbe étkezni, ahol egyéb harapni valót is ka-
pott pénzéért. — Ezért azután a felesége meg-
haragudott és beadta a váló keresetet. — Az első 
tárgyaláson a férj azzal védekezett, hogy a fele-
ségével szivesen él tovább is, hisz kenyerének 
javát azzal ette meg, de azt kiköti, hogy más is 
kerüljön az asztalra, mint örökösen bableves. 
— Eddig még a válóper nem dőlt el. Mi előttünk, 
szentesiek előtt, ez a hir ugyan nem újság. So-
kan tudják azt az esetet, hogy itt is egy házas 
pár azért vált el törvényesen egymástól, mert a 
feleség azzal űzte el magától férjét, hogy örökö-
sen bablevest főzött neki. — Tehát ez az eset is 
azt bizonyítja, hogy manapság semmi sem új a 
nap alatt. 

G S A R N O K . 
M t i r r V i l i i N 1 . 1 . 

Kikelet, kikelet, bontsd ki csuda szárnyad, 
A nayy föltámadást hirdesd a vilűynak!. .. 
Égnek pirkadása, hajnal hasadása : 
Hazaszeretetnek kilobbanó lányja. 
Soha el nem oszló szivárvány az égről, 
Egy kiszakadt szikra hosszú ezredévből, 
Titokzatos nóta, szabadság nótája — 
Legyen a szívünknek beteljesült álma. 

Csfíggedettség lelke kárhozatos árny nyal, 
Kislelkűség réme kiizködő viszálylyal, 
Egyenetlenkedés tépett lobogója. 
Két szín físködésn ek sivá r judásrsókja 
Haragos boszúnak félig takart képe, 
Önző ridegségnek hősködő erénye. 
Még csak egy szikra is gyűlölet lángjából 
— Legyen a szívünktől, a lelkűnktől távol. 

Tekintsetek vissza! — A mult tiszta fénye 
Keltse szíveteket nagy lelkesedésre. 
Nézzétek, nézzétek: a költő dalára 
Mint riad előre népek sokasága, 
Hogy rázza magáról a százados lánczot, 
Miként vált valóra annyi tenger álmot, 
Nem kihullott vérrel, — kani se volt kezébe' 
Csak a szent igazság szíve közepébe . — 

Nézzétek, nézzétek a szárnyaló eszmét, 
A szárnyaló, élő eszme yyőzedelmél, 
Megkötöttség, rabság időtlen halálát, 
Bilincs nélkül való gondolatnak szárnyát. 
Tespedő szíveknek újra éledését. 
Veszendő vágyaknak újra ébredését, 
Ragyogó tavasznak vakító sugarát!. . . 
Halljátok, halljátok a szabadság dalát. 

Nézzétek, nézzétek azt a: ifjúságot. 
Lelke hogy háborgott, szíve is lutgy lángolt. 
Tüzes oroszlánkéld hogy szállt a csatába. 
Ellenség erejét dehogy vette számba. 
Merész homlokára hírkoszorút fűzve 
Rohant a halálba, rohant gyilkos tűzbe 
Véres zászló volt a szentelt lobogója, 
»Előre! Előre!» — volt a riadója. 

Nézzétek, nézzétek azt a csuda álmot. 
Azt a régen elmúlt ragyogó világot. 
Ujjongó csatúját porba tiport népnek, 
Beteljesült máséit hihet len mesének. 
Bűbájos sugarat tündökletes fényből. 
Egy tüzes szikrút az égi dicsőségből 
Nézzétek, nézzétek és a múltnak képe 
Gyújtsa a szívetek szent lelkesedésre ! 

Tavasz ébredése, hajnal hasadúsa 
Vonja be az eget csuda ragyogásba. 
Bugyogjon, ragyogjon az élet sugara, 
Riadozzon újra a szabadság dala 
A menny döröyése zúgjon a föld felett. 
Ébredjen, ébredjen a hazaszeretet. 
Lobogjon újra a lelkesedés lúnyja. 
Új tavasz borúljon a magyar hazúra!. . . 

OTeglifvá«. 
A S z e n t e B i I p a r o s - I f j a k Ö n k é p z f i - K ö r e f o l y ó é v i 

i m á r c z i u s h ó 1 9 - é n v a s á r n a p d é l u t á n 2 ó r a k o r a kör h e -
lyiségében (ipartestületi ház é v i r«'inl«'w l»«/.u>ulé«»l 
tart . m e l y r e a z ö n k é p z ő - k ö r t a g j a i t v a n s z e r e n c s é m 
t i s z t e l e t t e l m e g h í v n i . 

T á r g y s o r o z a t : 

t . E l n ö k i é v i j e l e n t é s a z e g y l e t m ű k ö d é s é r ő l . 
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l á s á r ó l . 
4. J ö v ő é v i k ö l t s é g v e t é s m e g á l l a p í t á s a 
fi. I n d í t v á n y o k t á r g y a l á s a . 
fi. A l a p s z a b á l y o k n a k , v a l a m i n t h á z r e n d n e k e s e t -

l e g e s m ó d o s i t á s a . 
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k ü l d é s e . 
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m á n y n a k é s r e n d e z ő s é g n e k e g y é v r e v a l ó m e g v á l a s z t á s a . 
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S z e n t e s . 1899. m á r c z i u s hó. 

Rúcz Zsigmond, 
e l n ö k . 

M/.erkeN/,tői ü z e n e t . 
IC. ú r n a k \ i i j i j - k o r 0 K . Versét nem 

közölhetjük. 

Irodalom. 
A ni Arc/, i n si n a p o k c m lel i ¿in n é p e i n 

mindez ideig hiányoztak olyan népszerű könyvek, 
melyek a nagy napok emlékének méltón áldoz-
nának és melyekhez a nagy közönség is könnyen 
hozzáférhetne Ezen a bajon segített a Migvar 
Könyvtár szerkesztősége, mikor e kitűnő villa-
latba három olyan munkát vett fel, mely kétség-
telenül csakhamar el fog terjedni és nagyban 
fogja emelni a gyorsan fölkapott gyűjtemény nép-
szerűségét E három füzet egyike az uj magyar 
lirai költészet egyik legkiválóbb lantosának Áb-
rányi Emilnek márczius 15-iki alkalmi és más 
szebb hazafias verseit foglalja egybe Márcziusi 
dalok és egyéb költemények czimen. Nein«s p it-
hosz, lobogó lelkesedés avatják Ábrányi hazafiis 
költeményeit líránk legkiválóbb ilynemű termé-
keivé. Tizenegy olyan vers van e kötetkében, mely 
márczius idusát magasztalja és még vagy har-
mincz szebbnél-szebb, szavalásra kiválóan alkal-
mas költemény. Márczius 15-iki alkalmi ünnepé-
lyekről Ábrányi Emil verseinek hiányozniok nem 
szabad. Egy másik füzetben Gracza György, sza-
badságharezunk népszerű történetirója irta meg a 
nagy nap történetét. Czime: 1848. márczius 15., 
de föltárja a történeti előzményeket is, hogy az-
tán ihlet lelkesedéssel ecsetelje a magyar szabad-
ság születése napjának lefolyását. Igazán derék 
dolog volt, hogy végre akadt történetiró, aki hí-
ven és a történeti kritika tiszta nézőpontjáról vet 
világot történetünk ama ragyogó lapjára, melyre 

márczius 15 ike van írva. Olvassa el a könyvecs-
két mindenki, aki igazán megismerni akarja. De 
olvassák el a 48—49-es év>»k legendás alakjának 
Kossuth Lajosnak július 11-iki beszédét is, me-
lyet a haderő megajánlása ügyében tartott és 
meg fogja belőle érteni mindenki Kossuth szónoki 
szava csudás hatását. Ezzel a beszéddel fejeződik 
be a kis alkalmi sorozat, melynek minden ma-
gyar ember asztalán ott kell lennie nemcsak a 
mostani napokban, de örök tanúságúi és telkesí-
tésül mindenkoron. Egy-egy füzet 15 kr. Kiadta 
Lampel R. (Wodianer F. és Fiai) cs. és kir. ud-
vari könyvkereskedése Budapest, Andrássy-út 21» 
de megszerezhetők minden hazai könyvkereske-
désben is. 

Értesítés. 
Van szerencsém a nagyérdemű közön-

ség becses tudomására hozni, hogy 

t ( i m ' t k ( 7 ( ' \ s ~ v á l l a l a t i ü z l e t e m e t 
saját házamból Varga Imre kispiaczi házába 
helyeztem át, ahol az összes temetkezési 
czikkek a lehelő leg-jiiláii.voNsihl» átr-
i u m szerezhetők be. — É r c / , - f'ji-
ko |»or«ók . h a l o t t i r u h á k , p á r n á k . 
l«'|M'«Iök. NSKeiiifedelek: szatin-, bro-
kát-. ternó- és bársonyból minden szín-
ben kaphatók, úgyszintén selyemből is, 
továbbá NirkoMxoriík nagy választékban. 
Diszes gyászkocsim és lótakaróim a temet-
kezéshez ingyen szolgáltatnak ki. 

Elvállalom a halálozástól kezdve min-
den rendezést a sir befödéséig. 

Amidőn ezt a nagyérdemű közönség 
szives tudomására hozom, — gyászeset 
alkalmával — becses megrendeléseit és 
pártfogását kérve, maradtam tisztelettel 

OJrbi iM K á l i u l . 
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N ' I.-KOI.IIO, I, .,{>• ozt bárki ••ro' iv n> ogked\eljo. Ma-
rii M H kecskemét i novóny-*/M,.|<aiiiial oly in Kl<'I't> 
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Ezennel érlesitem a n. é. közönséget, hogy nálam úgy 
bel-, mint külföldi gyártmányú 

v a r r ó g c p c k " ^ f c T S 
Kvhj.PÉIIr-ii/.vi<'H m c l l c l f ^ tvári á r o n m e ^ x e r e / l i e l ő k . 

Úgyszintén i»rák és IkMzerelt a legjutányosabb áron kaphatók. 
A nagyérdemű közönség becses pártfogását kéri 

Szentes, 1899. márczius hó. 
tisztelettel : 
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